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DOHODA O ZABEZPEČENÍ MATERIÁLNO-TECHNICKÝCH A PERSONÁLNYCH 

PODMIENOK NA ZÍSKANIE POTREBNÝCH PRAKTICKÝCH ZRUČNOSTÍ NA 

VÝKON ZDRAVOTNÍCKEHO POVOLANIA 

 

medzi 

 

 JESSENIOVA LEKÁRSKA FAKULTA UK  V MARTINE  

UNIVERZITY KOMENSKÉHO V BRATISLAVE 

 so sídlom Malá Hora 10701/4A, 036 01 Martin 

 IČO: 00397865 

 bankové spojenie: Štátna pokladnica v Bratislave 

 číslo účtu: 7000134502/8180 

 IBAN: SK5881800000007000134502 

 SWIFT:SUBASKBX 

 zastúpená: prof. MUDr. Ján Danko, CSc., dekan 

 (ďalej len „účastník dohody 1“) 

 

a 

 

 Medirex a.s. 

so sídlom Holubyho 35, 902 01 Pezinok 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 4185/B 

IČO: 35 766 450 

DIČ: 2020204340 

IČ DPH: SK2020204340 

bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky  

číslo účtu IBAN: SK28 1111 0000 0010 3258 4009 

 zastúpená: Ing. Jozef Gavlas, MSc., riaditeľ laboratórnej divízie  

 (ďalej len „účastník dohody 2“) 

 (účastník dohody 1 a účastník dohody 2 ďalej spolu len „strany dohody“ alebo  jednotlivo „strana 

dohody“) 

 

Strany dohody uzatvárajú v zmysle ust. § 40 ods. 6 zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch 

zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o poskytovateľoch ZS“) a v súlade s Nariadením Vlády SR č. 296/2010 Z. z. o odbornej 

spôsobilosti na výkon zdravotníckeho povolania, spôsobe ďalšieho vzdelávania zdravotníckych 

pracovníkov, sústave špecializačných odborov a sústave certifikovaných pracovných činností, túto 

Dohodu  o zabezpečení materiálno technických a personálnych podmienok na získanie potrebných 

praktických zručností na výkon zdravotníckeho povolania (ďalej len „dohoda“) 

 

 

Čl. I 

PREDMET DOHODY 

 

1. Predmetom dohody je bezodplatné zabezpečenie zodpovedajúcich materiálno-technických 

a personálnych podmienok (ďalej len „podmienky“) na získanie potrebných praktických 

zručností na výkon zdravotníckeho povolania lekár (ďalej len „zručnosti“) pre každého 

účastníka špecializačného študijného programu (ďalej len „účastník programu“) pre odbor 

klinická imunológia a alergológia („ďalej len „klinická imunológia a alergológia“) podľa 

pedagogickej dokumentácie v zdravotníckom zariadení. Ďalej táto dohoda upravuje 

postavenie, vzájomné vzťahy a pôsobnosť strán dohody v procese výučby zaradených 
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účastníkov programu na dohodnutom pracovisku účastníka dohody 2 v laboratóriách 

klinickej imunológie a alergológie.  
 

 

Čl. II 

URČENIE PRACOVISKA 

 

1. Výučba účastníkov programu zameraná na získanie zručností na výkon príslušného 

zdravotníckeho povolania sa uskutočňuje v laboratóriu klinickej imunológie a alergológie 

na adrese Galvaniho 17/C, 821 04 Bratislava a laboratóriu klinickej 

imunológie a alergológie na adrese Magnezitárska 2/C, 040 13 Košice, v súlade 

s náplňou príslušného študijného programu. 

2. Ku dňu podpísania tejto dohody sa zručnosti môžu získať v odbore klinickej imunológie. 

 

 

Čl. III 

PREDMET A ORGANIZÁCIA VÝUČBY   
 

1. Organizácia, obsah a rozsah praktickej časti výučby sa riadi špecializačným študijným 

plánom pre klinickú imunológiu v rozsahu predpísanej odbornej zdravotníckej praxe 

a povinných zdravotníckych výkonov. 

2. Na zabezpečovaní praktickej výučby účastníkov vzdelávania sa podieľa člen lektorského 

zboru pre praktickú časť - odborný zdravotnícky pracovník - laboratórny diagnostik, ktorý 

bol menovaný dekanom Jesseniovej lekárskej fakulty Univerzity Komenského (ďalej len 

„JLF UK“), ktorým je pre imunológiu a alergológiu v Bratislave: RNDr. Elena Tibenská, 

PhD. a pre imunológiu a alergológiu v Košiciach: RNDr. Marcela Popovňáková.  

 

 

Čl. IV 

ZABEZPEČENIE MATERIÁLNO-TECHNICKÝCH PODMIENOK 

 

1. Laboratórium imunológie BA a laboratórium imunológie KE poskytuje priestory 

a nevyhnutné podmienky, ktoré sú v súlade s Výnosom MZ SR č. 09812/2008-OL z 10. 

septembra 2008 o minimálnych požiadavkách na personálne zabezpečenie a materiálno-

technické vybavenie jednotlivých druhov zdravotníckych zariadení, pre zabezpečenie 

výučby pre získanie praktických zručností pre výkon zdravotníckeho povolania pre 

účastníkov programu zaradených do štúdia JLF UK v Martine v príslušnom špecializačnom 

odbore. 

 

 

 

 

Čl. V 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY 

 

1. Tento článok upravuje zodpovednosť za škodu a náhradu majetkovej škody, ako aj 

nemajetkovej ujmy, ktorá preukázateľne vznikne stranám dohody, účastníkom programu 

a tretím osobám pri vykonávaní činností podľa čl. II. tejto dohody. 

2. Zodpovednostné vzťahy medzi 

a) stranami dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  (ďalej len „Občiansky 
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zákonník“) ako aj príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „ Obchodný zákonník“) ; 

b) zamestnancami strán dohody a stranami dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Zákonníka práce; 

c) tretími osobami a stranami dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami podľa § 98 

ods. 6 zákona o poskytovateľoch ZS v nadväznosti na § 420 až § 450 Občianskeho 

zákonníka. 

 

3. Náhrada majetkovej škody. 

3.1 Za škodu spôsobenú pri realizácii zdravotníckeho výkonu v rámci praktickej časti 

výučby a v priamej súvislosti s týmto výkonom zodpovedá účastník dohody 2. Ak bola 

škoda spôsobená zavinením účastníka programu, ktorý nekonal podľa pokynov 

účastníka dohody 2,  má tento nárok na náhradu škody voči účastníkovi dohody 1. 

3.2 Za škodu na odložených veciach účastníka programu v priebehu realizácie praktickej 

časti štúdia zodpovedá účastník dohody 1. Ak bola škoda spôsobená zavinením 

zamestnanca účastníka dohody 2, má účastník dohody 1 nárok na náhradu škody voči 

účastníkovi dohody 2. 

3.3 Za škodu spôsobenú účastníkovi dohody 2 účastníkmi programu zodpovedá účastník 

dohody 1. 

4. Náhrada nemajetkovej ujmy. 

4.1 Za škodu pri pracovnom úraze spôsobenom pri realizácii zdravotníckeho výkonu 

v rámci praktickej časti výučby zamestnancovi účastníka dohody 2 zodpovedá podľa 

ust. § 195 Zákonníka práce účastník dohody 2. 

4.2 Za škodu pri pracovnom úraze spôsobenom pri realizácii zdravotníckeho výkonu 

v rámci praktickej časti výučby účastníkovi programu alebo tretej osobe zodpovedá 

účastník dohody 1 podľa príslušných právnych predpisov. V prípade, že táto škoda 

vznikla zavinením druhej strany dohody, účastník dohody 1 má nárok na náhradu škody 

voči druhej strane dohody podľa ust. § 440 Občianskeho zákonníka. 

5. Práva a povinnosti strán dohody zo zodpovednosti za vznik prípadných škôd, ktoré nie sú 

upravené v tejto dohode, sa riadia ustanoveniami príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

 

Čl. VI 

ČAS TRVANIA DOHODY 

 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Platnosť tejto dohody sa končí  

a) písomnou dohodou strán dohody; 

b) písomnou výpoveďou, ktorejkoľvek zo strán dohody z akéhokoľvek dôvodu, resp. 

bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 6 (šesť) mesiacov a začína plynúť od 

prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede. 

c) jednostranným ukončením dohody účastníkom dohody 2 v prípade, ak sa niektorý z 

účastníkov programu nebude opakovane riadiť pokynmi účastníka dohody 2 pri 

realizácii zdravotníckeho výkonu v rámci praktickej časti výučby alebo poruší 

podmienky vymedzené touto dohodou. V tomto prípade účinky jednostranného 

ukončenia dohody nastávajú dňom jeho doručenia druhej strane dohody. 
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Čl. VII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma stranami dohody, resp.  

 neskoršou z nich a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom  

 registri zmlúv. 

2. Znenie tejto dohody je možné meniť len na základe súhlasu oboch strán dohody  formou 

písomného očíslovaného dodatku podpísaného oboma stranami dohody. 

3. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto dohody ako aj vzťahy v tejto dohode bližšie 

neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, Obchodného 

zákonníka, zákona o poskytovateľoch ZS a ďalšími všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

4. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto dohody je neplatné, neúčinné alebo 

nevymáhateľné, takáto neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť nemá za následok 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť ďalších ustanovení dohody alebo samotnej 

dohody ako celku, ak je možné takéto neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie 

oddeliť od zvyšku dohody. V takomto prípade sa obe strany dohody zaväzujú bezodkladne 

formou dodatku alebo novej dohody nahradiť takéto neplatné, neúčinné alebo 

nevymáhateľné ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel sledovaný príslušným 

neplatným, neúčinným či nevymáhateľným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. uzavretia 

tejto dohody. Do času uzatvorenia dodatku platia príslušné zákonné ustanovenia svojim 

účelom a zmyslom čo najbližšie neplatnému či neúčinnému ustanoveniu. 

5. Strany dohody sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie, ktoré je od nich možné 

spravodlivo požadovať, aby došlo k urovnaniu všetkých sporov, rozporov alebo nárokov 

vzniknutých medzi nimi z tejto dohody a v súvislosti s ňou zmierom. Ak strany dohody 

nevyriešia akýkoľvek spor, ktorý vznikne z tejto dohody, vrátane sporu o jej platnosť, 

výklad alebo zrušenie, zmierom, bude riešený pred príslušným súdom Slovenskej republiky. 

6. Táto dohoda je vyhotovená v 3 (troch) vyhotoveniach, z ktorých 1 (jedno) vyhotovenie 

obdrží účastník dohody 1, 1 (jedno) vyhotovenie účastník dohody 2 a 1 (jedno) Ministerstvo 

zdravotníctva Slovenskej Republiky. 

Strany dohody vyhlasujú, že si dohodu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a  predstavuje 

ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto 

dohode strany dohody považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a za nápadne 

nevýhodných podmienok. Strany dohody na znak svojho súhlasu s obsahom dohody túto dohodu 

vlastnoručne podpísali: 

 

V Martine dňa ______2017    V Bratislave dňa ______2017 

 

Účastník dohody 1: 

 

 

 

 

 

 Účastník dohody 2: 

 

 

 

 

prof. MUDr. Ján Danko, CSc. 
dekan JLF UK 

 Ing. Jozef Gavlas  

riaditeľ laboratórnej divízie 

Medirex a.s. 

 

 


